
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ÉVALUATIONS A POSTE RIORI DES PROJETS FINANCÉS PAR LE 



 
 



 
 

Remerciements  
L‟équipe responsable de la mission d‟évaluation remercie Mme Maritza GALLARDO et Mme 
Victoria ARGUETA ainsi que tous les membres de l‟équipe locale d‟OXFAM qui ont contribué 
avec dévou



 
 



 
 

Table des matières  
 
EXECUTIVE SUMMARY ..................................................................................................................................... 1 

RÉSUMÉ EXÉCUTIF ............................................................................................................................................ 5 

I. INTRODUCTION ET CONTEXTE DU PROJET ............................................................................................. 10 

(i) Présentation du projet et objectifs de l’évaluation ............................................................................. 10 

(ii) Méthodologie de l’évaluation .............................................................................................................. 10 

(iii) Contexte du projet ............................................................................................................................... 11 

(iv) Le public cible du projet : critères de choix .......................................................................................... 12 

(v) Autres initiatives dans le domaine ....................................................................................................... 12 

II. OBJECTIFS, STRATÉGIE ET MISE EN ŒUVRE DU PROJET.......................................................................... 13 

(i) Objectifs et stratégie du projet ............................................................................................................ 13 

(ii) Approche stratégique du projet ........................................................................................................... 14 

III. QUESTIONS D’ÉVALUATION ET CONSTATS ............................................................................................. 15 

(i) Pertinence ............................................................................................................................................ 15 

(ii) Efficience .............................................................................................................................................. 16 

(iii) Efficacité ............................................................................................................................................... 18 

(iv) Impact .................................................................................................................................................. 20 

(v) Durabilité .............................................................................................................................................. 22 

(vi) Valeur ajoutée ...................................................................................................................................... 23 

IV. CONCLUSIONS ........................................................................................................................................ 24 

V. RECOMMANDATIONS ............................................................................................................................ 27 

VI. ÉVALUATION GLOBALE ET OBSERVATIONS FINALES ............................................................................... 29 

VII. LIMITES, CONTRAINTES ET RÉSERVES ..................................................................................................... 29 

 

VIII. ANNEXES................................................................................................................................................ 30 
(i) ANNEXE 1 - Détails des questions d’évaluation ................................................................................... 30 

(ii) ANNEXE 2 – Documentation consultée ................................................................................................ 32 

(iii) ANNEXE 3 – Liste des personnes interviewées .................................................................................... 34 

(iv) ANNEXE 4 – Agenda de la mission ....................................................................................................... 36 

(v) ANNEXE 5 – Liste des sigles et abréviations ......................................................................................... 38 

(vi) ANNEXE 6 – Projets de la coopération bilatérale et multilatérale appuyant l’intégration de l’approche 
genre dans les projets .......................................................................................................................... 40 

 





1 | P a g e  
 

EXECUTIVE SUMMARY  
 
 
 
(i) The project 

This report presents the results of the evaluation of the project „Empowering Civil Society and 
Women to Engage in Policy Processes‟. The development objective of this project is to 
'promote a new socio-political culture in Honduras, aimed at the recognition and equal 
participation of women in democratic governance at the local, regional and national levels'. 
OXFAM GB and its national partner organisations1 implemented the project from 1 November 
2008 to 28 February 2011. The partner organisations offered women support in participating 
in political processes at the local level. The project sought to achieve three major objectives: 
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significant factors: (i) the Coup d'Etat (June 2009) prevented completion of certain activities, 
which therefore had to be adjusted; and (ii) significant fraud perpetrated by one of the partner 
organisations5. The latter organisation therefore had to be excluded from the project. Thanks 
to the solvency of the beneficiary organisation in the contract, this organisation was able to 
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�ƒ The implementation of the project benefited from a well-developed logic of intervention 
that was coherent with the strategic options used for the project. The methodological 
approach was well designed and included the development of training modules 
(Advocacy School), radio programmes, methodological tools (monitoring) and relevant 
systematisation.  
 

�ƒ Some challenges that will need to be met in the future are identified, particularly as 
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suffisamment présente. (v) Le projet vise explicitement à travailler l‟approche « genre » de 
manière transversale dans les trois résultats.  
L‟analyse des facteurs �G�¶�H�I�I�L�F�L�H�Q�F�H permet d‟apprécier une très bonne cohérence entre le 
budget prévu et réalisé pour chaque résultat. L‟exécution du projet fut conditionnée par deux 
facteurs importants : (i) le coup d‟Etat (juin 2009) qui a empêché la réalisation de certaines 
activités qui ont dû être réadaptées et (ii) un problème de fraude important commis par une 
des organisations partenaires11. Celle-ci a, par conséquent, été exclue du projet. Grâce à sa 
solvabilité, l‟organisation bénéficiaire du contrat a trouvé des solutions appropriées pour faire 
face à ces situations. Elle a financé de ses fonds propres le montant équivalent à la fraude 
pour garantir l‟exécution des activités planifiées initialement. D es procédur es de suivi 
financier et technique  ont été développées afin d‟assurer une gestion transparente et garantir 
un bon niveau d‟efficience. En outre, OXFAM a fourni un accompagnement et un 
renforcement des capacités à ses partenaires, aussi bien dans les domaines financier et 
technique, que dans la gestion des ressources humaines. 
 
En ce qui concerne l‟efficacité du projet, plusieurs observations sont à signaler. Lors du 
démarrage du projet, les indicateurs de la situation de référence ont été identifiés pour 
chaque résultat. Selon ces indicateurs (centrés sur l‟exécution des activités), on peut dire 
que le projet a globalement réalisé les activités prévues et qu‟il a atteint les résultats 
escomptés (surtout les R1 et R2), et partiellement atteint l‟objectif spécifique. En effet, 
l‟objectif spécifique était trop ambitieux pour être totalement atteint, surtout au vu des 
contraintes liées aux changements du contexte politique durant la première année 
d‟exécution du projet (juin 2009).  
 
Pour le Résultat 1, les acquis du projet ont certainement contribué à : (i) fournir des 
informations sur des situations de discrimination des femmes et de difficultés d‟accès à la 
justice ; (ii) fournir une meilleure connaissance des droits des femmes et des procédures et 
services pour se défendre; (iii) disposer d‟informations précises sur les opportunités réelles 
de participation des femmes à la vie publique et politique (suite au constat d‟une diminution 
de la participation des femmes aux élections de 2010 et d‟un impact négatif du coup d‟Etat).  
Parmi les difficultés rencontrées, le programme national de radio a dû être arrêté suite au 
coup d‟Etat et aux nombreuses menaces reçues par la radio. Pour pallier à cet obstacle, le 
programme a été organisé au niveau local, à travers un réseau de radios alternatives 
communautaires.  
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En outre, un élément qui aurait pu optimiser l‟efficacité de ce résultat est l‟identification des 
synergies avec d‟autres acteurs et projets qui interviennent localement. 
Quant à l‟appréciation de l‟impact du projet, on constate des effets remarquables au niveau 
du renforcement des capacités des femmes et des organisations émergentes intégrées par 
des femmes vivant en milieu rural et appartenant aux communautés indigènes. Les femmes 
ont vraiment saisi ce projet comme une opportunité pour renforcer leurs capacités 
d‟association et de participation politique dans un contexte où il y a très peu d‟initiatives 
porteuses orientées vers les groupes plus vulnérables, surtout dans les villages éloignés des 
villes. L‟équipe d‟évaluateurs a constaté la perception très positive des femmes vis-à-vis des 
expériences et apprentissages vécus. De plus, le projet a également contribué à rendre 
visibles les droits des femmes et les situations de violation et de non respect de ces droits. 
Au niveau des zones géographiques d‟intervention, on observe une plus grande 
représentativité des femmes dans les instances décisionnelles notamment dans le Réseau 
des Femmes auprès des municipalités, ainsi qu‟une participation marquée dans l‟élaboration 
de l‟agenda politique municipal et dans les audits sociaux. Il est également à noter l‟impact 
du projet dans le renforcement des capacités institutionnelles et techniques des 
organisations partenaires. 
 
En ce qui concerne la durabilité , il est à noter l‟ancrage social influent et respecté ainsi que 
la longue trajectoire d‟OXFAM dans le pays. OXFAM a le souci de garantir les effets 
durables du projet sur les groupes cibles, et veille à assurer la pérennité des résultats aussi 
bien au niveau des organisations partenaires (notamment sur les plans institutionnel et 
technique) que des groupes bénéficiaires finaux (les femmes). Parmi les facteurs significatifs 
de durabilité, on peut citer 
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envers les droits des femmes et leur importante coordination ont été des atouts 
favorables à la réussite de l‟action. Même si cette démarche d‟apprentissage, 
d‟articulation et de partage reste encore un défi à relever à l‟heure actuelle, elle est un 
point positif et apporte une valeur ajoutée dans un contexte fragmenté à cause du coup 
d‟Etat et marqué par des dynamiques sociales teintées de résistance et de méfiance. 
 



9
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(iii) Contexte du projet 
Situé au centre de l‟Amérique Centrale, l‟Honduras est un pays ayant une superficie de 
112 090 km2 et composé d‟une population d‟environ 7,5 millions d‟habitants en 200713. Le 
revenu moyen des habitants est moyennement bas et le produit national brut interne est 
estimé à $1,54714 en 2008. La distribution des revenus et des opportunités place 65 % des 
foyers sous la ligne de pauvreté, et 47% des foyers vivent en extrême pauvreté. La 
stratification par âge montre une population jeune, puisque 60 % de la population a moins de 
25 ans.  
La période d‟exé
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(iv) Le public cible du projet : critères de choix 
Le public cible est composé prioritairement de femmes vivant en situation d‟extrême 
pauvreté et vulnérabilité. Un nombre important parmi elles appartient à la communauté 
indigène et dispose d‟une connaissance et d‟un accès limité aux droits fondamentaux et aux 
droits de l‟homme. Leurs opportunités de formation et de participation aux processus 
politiques et aux postes de prise de décision sont très faibles.  
Le profil des groupes bénéficiaires diffère selon le type d‟activités programmées. Ainsi, les 
groupes, organisations et réseaux d‟organisations des femmes ont bénéficié des activités de 
sensibilisation et de formation. 2000 enseignants et jeunes, filles et garçons étudiants de 
l‟enseignement secondaire, dans quatre municipalités du Département de La Paz 
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(ii) Approche stratégique du projet  
La stratégie retenue pour l‟exécution du projet est conçue à partir de l‟articulation de 
plusieurs composantes dont (i) l‟information sur les droits de femmes et les situations de 
non-respect de ces droits (particulièrement au travers des médias et campagnes) ; (ii) des 
études et recherches pour mieux connaître les particularités des contextes d‟intervention et 
les besoins spécifiques des 
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III. �4�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�W���F�R�Q�V�W�D�W�V 
 
 
 
Les questions essentielles analysées durant la mission d‟évaluation du projet portent sur les 
critères-clés d‟évaluation, de pertinence, d‟efficience, d‟efficacité, d‟impact et de viabilité. En 
outre, l‟analyse de la valeur ajoutée apportée par le FNUD a été également observée. 
L‟annexe 1 présente en détail les questions d‟évaluation et les sous-questions appliquées. 
 

(i) Pertinence  
Les entretiens et visites du terrain ont permis de constater plusieurs facteurs de pertinence : 

�ƒ Dans un contexte où les politiques publiques sont caractérisées par une faible 
capacité d'exécution à cause de la conjoncture actuelle, le projet apporte un regard et 
un espace à partir de la société civile sur les politiques destinées aux populations 
vivant en extrême pauvreté et en faveur de l'équité et l'inclusion sociale. Le projet 
renforce la pertinence du travail de la société civile avec les femmes. Il s‟intègre dans 
la Stratégie de Réduction de la Pauvreté (2001-2015) ainsi que dans le  
Document « Visión de País 2010-2038 y el Plan de Nación 2010-2022 » qui prennent 
en compte la mise en application d‟une politique nationale pour les femmes et l‟équité 
de genre. En outre, le projet est pertinent par rapport à la Politique Nationale de la 
Femme, qui a été définie dans le Premier Plan National d'Egalité d'Opportunités 
2002-2007 et dans le second Plan de d'Egalité et Equité Genre 2010-2022 ;

-
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�ƒ Les quatre composantes de la stratégie poursuivie par le projet sont bien articulées 
et complémentaires : (i) l‟EIP24 structurée en huit modules de formation qui ont été 
préalablement testés et adaptés ; (ii) l‟utilisation des médias comme moyen 
d‟information et de sensibilisation aussi bien au niveau national que local ; (iii) la 
formation pratique et la mise en œuvre des actions de monitoring social ; (iv)  
 

�ƒ l‟élaboration des agendas 
politiques pour les Réseaux des 
Femmes au niveau des 
municipalités. Ces quatre 
éléments sont particulièrement 
adéquats avec les options 
stratégiques du projet et surtout 
s‟adaptent au profil des 
groupes cibles ; ce qui fait 
preuve de la pertinence de la 
démarche stratégique choisie. 
Quant à la volonté d‟OXFAM 
d‟axer le projet sur une 
démarche de partenariat, les 
évaluateurs estiment que la 
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dans la conduction des activités de formation à l‟incidence politique ; (ii) elle a déboursé de 
ses fonds propres le montant équivalent à la fraude pour garantir l‟exécution des activités 
planifiées initialement.  
De l‟analyse des conséquences provoquées par la fraude, OXFAM dit avoir tiré des leçons 
importantes pour renforcer leur système de suivi financier. Ainsi, dans le futur, plutôt que 
faire l‟audit du projet exécuté par un partenaire, il faudrait prévoir aussi un audit institutionnel 
pour optimiser la transparence dans la gestion et éviter la double utilisation des mêmes 
factures comme pièces justificatives des dépenses réalisées dans le contexte de projets 
différents.  
En ce qui concerne la gest ion du 
par t enar iat et les procédur es de suivi 
financier et technique  : étant donné que le 
projet est exécuté en partenariat, 
l‟organisation bénéficiaire (OXFAM) a 
prévu plusieurs mesures pour assurer une 
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(iii) Efficacité 
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Quant à la systématisation des expériences, le projet a réussi à publier un document de 
référence contenant les bonnes pratiques et les leçons tirées de l‟expérience menée par les 
organisations partenaires. Néanmoins, la contribution aurait été plus efficace si cette 
démarche de systématisation avait été menée de manière conjointe par les quatre 
organisations partenaires, c'est-à-dire si les analyses et enseignements identifiés pour 
chaque organisation avaient été traités de manière collective et croisée. Cela aurait permis 
d‟effectuer une analyse qualitative et transversale des effets apportés par le renforcement 
des capacités et de capitaliser l‟approche stratégique envisagée initialement par le projet 
(voir point 3.3) en vue de renforcer le degré d‟efficacité.  
 
R3 - �5�H�Q�I�R�U�F�H�U���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���3�R�L�Q�W�V���)�R�F�D�X�[���G�H���I�H�P�P�H�V�����D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H�V��
municipalités  

 Ce résultat visait principalement à renforcer les capacités de femmes à l‟auto 
organisation et à légitimer des lieux de participation. Le résultat le plus avancé est 
l‟élaboration participative d‟un agenda politique par 71 femmes des 3 municipalités en vue de 
les présenter auprès de l‟OMM. 
Des groupes d‟« auto assistance »27 de femmes, accompagnées par des animatrices, ont 
préparé des audits sociaux et élaboré – sur base des observations recueillies – l‟agenda 
politique des femmes pour chacune des trois municipalités. Pour ce faire, elles ont identifié 
les indicateurs focalisés sur le genre et sur l‟allocation de 2% du budget municipal des OMM 
pour l‟amélioration de l‟accès aux soins de santé des femmes.  
Dans chaque municipalité, le réseau des femmes a réalisé des activités auprès des autorités 
locales (des réunions des Conseil Municipal « Cabildos abiertos », des rencontres et 
réunions avec les responsables de l‟OMM et avec le Maire, des manifestations à la mairie, 
etc.). Ces activités visaient à construire un climat de bonne gouvernance (dans les 
municipalités) et de contribuer à la citoyenneté (chez les femmes).  
Néanmoins, ces échanges avec les autorités locales n‟impliquent pas nécessairement la 
mise en œuvre d‟un processus participatif au niveau local dans la phase de formulation des 
agendas politiques. Provoquées par la situation politique, les divergences entre le 
gouvernement local et les femmes ne favorisent pas l‟incidence politique. Les activités ont 
favorisé une meilleure participation des femmes dans les espaces publics. Néanmoins, les 
appréciations de l‟équipe d‟évaluation restent incertaines au sujet de l‟institutionnalisation et 
de 
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appartenant aux communautés indigènes. Le projet a également eu des impacts 
considérables sur les zones géographiques d‟intervention et sur les organisations 
partenaires. En ce qui concerne �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�U�H�V�� femmes leaders, 
organisations de base et réseaux des femmes, les entretiens et visites des zones 
d‟intervention ont permis de recueillir plusieurs appréciations : 

- Les femmes ont vraiment saisi ce projet comme une opportunité pour renforcer leur 
capacité d‟association et de participation car il y a très peu d‟initiatives porteuses 
orientées vers les groupes plus vulnérables, surtout dans les villages éloignés des 
villes.  

- Les femmes ont réaffirmé avoir gagné de la confiance en elles-mêmes et une 
meilleure estime personnelle. Leurs capacités de s‟exprimer et de communiquer avec 
conviction sont véritablement renforcées.  

- Concrètement, leur participation aux programmes de radio est devenue très active. 
Avec l‟appui thérapeutique et le développement des stratégies de communication 
offerts dans le programme, il y a eu une augmentation des plaintes portant sur 
plusieurs situations d‟harcèlements et d‟abus sexuels, de violence physique et 
psychologique, féminicides, etc. Petit à petit, des initiatives pour prendre contact avec 
les instances et opérateurs de la justice (fiscale, police, avocats, juges, etc.) ont été 
observées.  

- Plusieurs femmes participent dans la prise des décisions au niveau communautaire, 
dans les Commissions d‟eau, les patronats, les commissions de voisins, les 
associations de parents, le volontariat de santé, etc. Elles font partie du Réseau des 
Femmes auprès des municipalités et participent aux processus de monitoring social 
(audit social).  

 
Quant à �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �V�X�U�� �O�H�V��
organisations part enair es , celles-ci valorisent 
l‟opportunité d‟avoir participé à l‟exécution du 
projet :
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« 
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programmes de formation (modules EIP), agendas politiques… qui ont été élaborés 
dans le cadre du projet et présentés auprès des autorités locales. Les acteurs 
disposent d‟outils très concrets résultant de pratiques auxquelles ils ont participé. Ils 
pourront utiliser et appliquer ces acquis lorsqu‟ils organiseront des initiatives 
similaires dans le futur.  

�ƒ La systématisation des résultats relatifs aux expériences de leadership et de 
participation des femmes.  
 

Le projet a ainsi réussi à renforcer certaines 
composantes importantes de durabilité, 
notamment au niveau institutionnel et 
technique.  
Néanmoins, les organisations partenaires ainsi 
que les organisations de base et les réseaux 
des femmes au niveau local ne disposent pas 
encore d‟une autonomie qui assurerait leur 
durabilité financière. La stabilité du personnel 
est peu assurée, dépendant de la disponibilité 
des ressources. Le Programme radio était 
interrompu par manque de ressources, donc on 
peut remarquer qu‟au terme du projet et de la 
distribution de fonds, certaines activités ne 
pourront plus continuer. 
On peut noter également que le projet n‟a pas 
prévu de manière explicite une concertation 
avec les initiatives/programmes menés par 
d‟autres ONG internationales (ou locales) et 
bailleurs de fonds autour des domaines 
d‟intervention similaires.  Il reste à consolider l‟institutionnalisation des espaces de 
participation des femmes. Pour le moment, ces initiatives ne sont pas toujours légitimées,  ce 
qui les place dans une certaine vulnérabilité. Leur durabilité dépend de la volonté des 
autorités en vigueur.  
 
 

(vi) Valeur ajoutée  
 Selon l‟avis des membres de l‟équipe de coordination et des groupes bénéficiaires, le projet 
appuyé par FNUD a apporté une valeur ajoutée sur trois niveaux : 

�ƒ Il a fourni un renforcement institutionnel significatif donnant du potentiel à des 
processus déjà entamés par l‟organisation bénéficiaire. C‟est la première fois que 
l‟équipe technique a eu des fonds pour développer et renforcer leurs procédures 
institutionnelles de monitoring, permettant l‟identification d‟une situation de référence 
et des indicateurs objectivement vérifiables spécifiques. Cet exercice est un 
apprentissage nouveau, nécessaire dans la formulation des futurs projets et surtout 
au niveau du suivi et de la capitalisation des actions ; ce qui est fortement valorisé 
par OXFAM. 

�ƒ Les organisations partenaires ont vu renforcer leurs approches stratégique et 
politique, intégrant aussi l‟approche « genre ». Elles ont développé un leadership 
inclusif et participatif accordant aux femmes dans les organisations de base et les 
communautés indigènes bénéficiaires des opportunités et des apprentissages de 
participation.  

Ces développements et renforcements au niveau des organisations ont eu un impact direct 
et significatif dans l‟amélioration de la qualité du travail auprès des groupes de femmes au 
niveau local. Le projet a ainsi contribué à créer un cadre de sensibilisation sur la condition de 



24 | P a g e  
 

 

des femmes. Bien qu‟il reste beaucoup à faire, un processus de conscientisation est 
déclenché.  

 
 

�$�F�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�D���&�D�P�S�D�J�Q�H���³�6�L�O�H�Q�F�H���N�L�O�O�V�����O�L�E�H�U�D�W�H��
�\�R�X�U���O�L�I�H�´ 

 
 
 
 

IV. Conclusions  
 
 
 

(i) �5�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�2�;�)�$�0�� �H�W�� �V�H�V�� �S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�Y�H�U�V��
les droits des femmes et leur importante coordination 

Un atout important est l‟harmonisation des critères stratégiques et la complémentarité des 
domaines thématiques et géographiques des interventions des organisations partenaires 
responsables de l‟exécution du projet. Par son choix d‟un projet en partenariat, OXFAM 
reflète sa volonté de promouvoir une approche stratégique collective, axée sur des alliances 
et synergies interinstitutionnelles et motivant les acteurs à dépasser une logique de « réaliser 
son propre agenda pour une plus grande visibilité de son organisation ». Cette démarche 
apporte une valeur ajoutée dans un contexte totalement fragmenté à cause du coup d‟Etat, 
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défendre et exercer leurs droits et de leur accorder une place de participation politique 
privilégiée.  
 
 

(iii) Renforcement des capacités de leadership des acteurs de la société 
�F�L�Y�L�O�H���H�Q���I�D�Y�H�X�U���G�H���O�D���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���D�F�W�L�Y�H���G�H�V���I�H�P�P�H�V���H�W��
�G�¶�X�Q�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �G�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �G�H�V�� �I�H�P�P�H�V�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �G�H�� �O�D��
société  

Le projet engendre une dynamique participative par l‟intermédiaire d‟une approche 
ascendante ( bot t om - up )  et la mobilisation des acteurs de la société civile, fondamentalement 
des organisations de base et des réseaux des femmes vivant dans des conditions 
socioéconomiques d‟exclusion et d‟extrême pauvreté. Le projet a contribué à la mise en 
œuvre de processus endogènes participatifs impliquant directement les acteurs et 
notamment les femmes dans la gestion locale et renforçant l‟auto organisation et le 
développement du capital humain. Il a initié les groupes cibles dans une vision nouvelle et 
stratégique de leurs droits et leur a enseigné des mécanismes à suivre en vue d‟une plus 
grande incidence dans les espaces d‟action politique, de l‟inscription des « questions des 
femmes » dans l‟agenda politique local et d‟un engagement des autorités municipales.  
 
 

(iv) Une approche innovatrice dans un contexte fragilisé et peu 
démocratique 

Le projet a choisi de prioriser ses actions auprès des femmes vivant en situation de grande 
vulnérabilité dans le milieu rural et les communautés indigènes. Pour ce faire, il a conçu une 
stratégie spécifique, pertinente et innovante qui place la femme au centre de la démarche 
d‟intervention. Le curriculum développé et adapté pour la formation des femmes à l‟incidence 
politique constitue un outil efficace et concret d‟appui à la formation et à l‟auto organisation 
des OSC des femmes.  
 
 

(v) Une approche méthodologique cohérente et bien structurée 
La mise en œuvre du projet a bénéficié d‟une logique d‟intervention bien élaborée, cohérente 
avec les options stratégiques retenues pour le projet (un objectif spécifique et trois résultats). 
Des outils pour assurer le monitoring des activités réalisées ont été définis au moment du 
démarrage du projet. Même si les indicateurs ont porté davantage sur les activités exécutées 
que sur les résultats atteints, le fait d‟avoir développé des outils de monitoring représente 
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(vii) Défis à relever �j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U 
Il nous faut aussi souligner certaines faiblesses qui constituent par la même occasion des 
défis à relever à l‟avenir. Parmi celles-ci, trois aspects importants mais peu travaillés peuvent 
être signalés :  
(i) Dans un projet où l‟intégration de 
l‟approche genre constitue un axe central, on 
constate que la composante de masculinité 
est pratiquement absente, non seulement en 
termes quantitatifs28  mais surtout absente 
dans la vision stratégique. Dans son approche 
« genre », le projet met principalement 
l‟accent sur l‟émancipation des femmes, qui 
est une composante essentielle, mais peu 
d‟attention n‟est accordée à d‟autres aspects 
primordiaux d‟une approche genre : la prise 
de conscience par les hommes de la condition 
de la femme dans la société, de son statut 
comme sujet de droits et d‟équité, la 
promotion de relations équitables entre 
hommes et femmes. 
(ii) Dans la même ligne de réflexion, on 
constate aussi une faible présence des jeunes dans le projet (même les filles adolescentes), 
ils ne sont pas pris en compte comme groupe cible. 
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V. Recommandations   
 
 
 
Tenant compte des bons résultats globalement atteints par le projet, les recommandations 
proposées par la mission d‟évaluation visent le renforcement de certains aspects qui peuvent 
contribuer à la consolidation, de manière durable, des acquis déjà obtenus. Il s‟agirait 
d‟aborder les faiblesses identifiées comme étant des défis à relever dans un contexte 
politiquement peu favorable à l‟exercice des droits de l‟homme et socio-économique peu 
inclusif pour les femmes.  
 
 

(i) �7�L�U�H�U���G�H�V���O�H�o�R�Q�V���G�H���O�¶�(�F�R�O�H���G�¶�,�Q�F�L�G�H�Q�F�H���3�R�O�L�W�L�T�X�H 
Il serait fortement nécessaire de prévoir une phase de suivi comprenant par exemple des 
« recherches appliquées » et ainsi d‟analyser de manière critique et comparative les 
différentes expériences réalisées et les progrès atteints, les difficultés et faiblesses 
rencontrées. Il s‟agirait d‟affiner les étapes à suivre pour améliorer l‟efficacité de 
l‟accompagnement proposé aux femmes et d‟aboutir à une participation politique plus 
percutante. «
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déterminantes. Les initiatives envisagées pour contribuer à l‟exercice des droits de l‟homme 
devraient donc viser aussi, de manière intégrale et cohérente, à renforcer les capacités des 
« titulaires de droits » (les femmes) à connaître, défendre et présenter « leurs demandes » 
mais aussi celles des « titulaires des obligations » à remplir leurs responsabilités de 
protection. 
Les demandes et propositions présentées par les femmes pourraient s‟inscrire dans un 
programme d‟échange avec la municipalité suffisamment conséquent (réunions périodiques 
avec un agenda préétabli, présentation des papiers de position avec les besoins et 
propositions demandées et des pistes pour leur mise en application, etc.). Cet effort pourrait 
permettre d‟atteindre le niveau d‟incidence politique souhaité. Pour cela, il importe que les 
espaces et lieux de dialogue utilisés par les femmes pour la présentation de leurs demandes 
(par exemple « los Cabildos abiert os  » ou Conseils municipaux) soient progressivement 
institutionnalisés. La fragilité du cadre de participation démocratique, qui dépend à l‟heure 
actuelle de la volonté personnelle de l‟autorité au pouvoir, pourrait ainsi être dépassée par 
un cadre de bonne gouvernance légitimé et durable.  
 
 

(iv) 
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VI. Évaluation globale et observations finales  
 
La mission d‟évaluation a permis d‟apprécier la contribution du projet au renforcement des 
processus de promotion de la citoyenneté active des femmes en choisissant la mobilisation 
des groupes les plus défavorisés et vulnérables, des femmes vivant dans les villages et 
communautés rurales les plus éloignées. La stratégie retenue par le projet vise à les 
informer sur leurs droits et à les rendre conscientes sur le fait que leur « participation 
organisée » est le chemin le plus efficace pour se défendre, pour revendiquer leur condition 
de femmes dans la société et pour 
améliorer leurs conditions de vie 
socioéconomiques.  
Le leadership politique (l‟émancipation des 
femmes et des réseaux de femmes) 
permet d‟accroître leurs capacités 
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VIII.  ANNEXES  
 

ANNEXE 1 - �'�p�W�D�L�O�V���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q 
 

Critères 
CAD 

�4�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q Sous -questions  

 
Pertinence 

Dans quelle mesure le projet 
tel qu‟établi et mis en œuvre 
par le bénéficiaire a-t-il 
répondu aux spécificités du 
contexte et aux besoins des 
bénéficiaires aux niveaux 
local et national?  

�ƒ Dans quelle mesure les objectifs du projet répondent-ils 
correctement aux problèmes identifiés ou aux besoins 
réels des groupes bénéficiaires (organisations de la 
société civile, leaders politiques, femmes et jeunes, etc.)?  

�ƒ Les approches stratégique et méthodologique adoptées 
sont-elles pertinentes avec le profil des groupes cibles et 
cohérentes par rapport à l‟objectif et aux résultats visés 
par le projet? 

�ƒ Les critères de choix des zones d‟intervention sont-ils 
pertinents par rapport aux besoins et réalités des 
populations bénéficiaires? Le contenu des programmes 
d‟information et de formation (y compris l‟approche genre) 
est-t-il adapté et accessible aux populations bénéficiaires? 

�ƒ Les risques sont-t-ils bien t
 

�ƒ 
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rôle actif des femmes dans 
les processus politiques ?  
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ANNEXE 2 �± Documentation consultée  
 
o Documents de programmation et de gestion du projet : 

�ƒ Document de Formulation du Projet (Contrat), du 21/10/2008 ; 
�ƒ Rapport intermédiaire du Projet ; 
�ƒ Rapport Final Narratif du Projet ; 
�ƒ Rapport financier du Projet. 

 
o Matériaux de support et documents élaborés dans le cadre du projet : 
- Participación política y ciudadana de las mujeres en los municipios de La Esperanza e Intibucá, 

Irías, Kenia, Centro de Estudios de la Mujer de Honduras (CEMH), 2010 ; 
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- 
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ANNEXE 3 �± Liste des personnes interviewées  
 

�ƒ �0�H�P�E�U�H�V���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H���G�X���3�U�R�M�H�W 

Nom & Prénom  Responsabilité dans le Projet  
Martiza Gallardo Coordinatrice du programme Gouvernance et Justice de genre 
Maite Matheu Responsable du projet (UNDEF) 
Henry Castro Responsable financier (UNDEF) 

  
�ƒ Organisations partenaires du Projet  

 
Nom & Prénom  

 
Organisation  

Gladyz Lanza Mouvement “Visitación Padilla” 
Merly Aguigure Mouvement “Visitación Padilla” 
Nidia Molina COMUCAP 
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María Cándida Pineda 
Concepción Domínguez Meza 
Raimunda Domínguez 
Juana Domínguez 
Evelyn Cuellar 
María Santos Paz 
1. Evelyn Coellar 
2. Eliana Donaire 
3. Michelle Aguilar 
4. María Santos Paz 

Personnel responsable de l‟accompagnement du terrain, CEMH 

Cleotilde Banegas Coordinatrice de la OMM, La Esperanza 
Margarita Dejarano Ex-Coordinatrice de la OMM, La Esperanza 

 
 
 

�ƒ Acteurs Externes 
 
 
Nom & Prénom  

 
Responsabilité dans le Projet  

Milbia Hernández Coordinatrice ACI-ERP 
Melba Hernández  Point Focal de Genre, Délégation de l‟UE 
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ANNEXE 4 �± Agenda de la mission  
 

Fecha / Hora  Lugar  Actividad  Logística  
Coparte/  
Oxfam  

02 de mayo de 2011  

08:00-09: 00 Tegucigalpa, 
Fco. Morazán 

Sesión de trabajo de las evaluadoras 

Nancy 
García 
(Admón. OI-
HN) 

Oficina Oxfam 
TGA 

09:00 -10:30 Tegucigalpa, 
Fco. Morazán 
 

Reunión con Maritza Gallardo  
Coordinadora Programa Gobernabilidad 
y Justicia de Género 

Nancy 
García 
(Admón. OI-
HN) 

Oficina Oxfam 
TGA 

Entrevista con Maite Matheu  
Oficial a cargo del proyectos (2 años)  

Nancy 
García 
(Admón. OI-
HN) 

Oficina Oxfam 
TGA 

10:30  Traslado de Oxfam a Visitación Padilla    

11:00-11: 45 Tegucigalpa, 
Fco. Morazán Comisión de Mujeres interpartidarias. 

Socorro Torres (líder de la comisión)  

Nancy 
García 
(Admin OI-
HN) 

Oficina 
Visitación 
Padilla 

11:45-12:45 Tegucigalpa, 
Fco. Morazán 

Entrevista con Dina Meza 
Encargada programas de Radio 
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14:00-15:00 Marcala, La Paz Entrevista con el equipo coordinación y 
encargadas del proyecto (Nidia Molina y 
Dalila Aguilar) Dulce Marlen Contreras 
Coordinadora 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina  
COMUCA
P 

15:00-16:00 Marcala, La Paz Entrevista con Dina Milagro Tome 
Encargada Programa de Radial 
“Lagrimas y Leyes” 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina  
COMUCA
P 

16:00  Traslado a la Alcaldía Municipal   

16:30-17:15 Marcala, La Paz 
Entrevista con Miriam Pineda vice 
Alcaldesa de Marcala La Paz. 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina 
Alcalde 
Marcala, 
La Paz 

04 de mayo de 2011  

07:00-08: 00 Marcala, La Paz 
Desayuno 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina  
COMUCA
P 

08:30-09: 00 Marcala, La Paz 
Laura Vásquez –ExCaritas /Visión 
Mundial 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina  
COMUCA
P 

09:30-10:30 Marcala, La Paz 
GuadalupePaz, Juez, Presidente de la 
Red de Operadores de Justicia 

Nidia/Vicky-
Nancy 

Oficina  
COMUCA
P 

10:30-12:00  
Traslado de Marcala a La Esperanza  

Nidia/Vicky-
Nancy 

 

12:00 -13:30 La Esperanza 
Almuerzo 

Vicky-Nancy  

13:30-14:30 La Esperanza Grupo Focal con mujeres de la red de 
Intibucá y la Esperanza (20)
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UNAH  
 
UNWOMEN/ ONU-
Femmes 
 
 
UTRMP  
 
UNDEF/FNUD 
 
 
UNFPA/FNUAP 
 

National Autonomous University of Honduras 
 
United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women/ 
Entité des Nations Unies pour l‟égalité des sexes et l‟autonomisation des 
femmes 
 
Technical Unit for Reforming the Public Ministry 
 
United Nations Fund for Democracy/Fonds des Nations Unies pour la 
Démocratie 
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ANNEXE 6 �± Projets de la coopération bilatérale et multilatérale 
�D�S�S�X�\�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��genre dans les projets 29 
 
Donante  Proyectos  Fecha de 

finalización  

Agencia 
Andaluza de 
Coop. 
Internac. 
(AACID)  

Proyecto de apoyo al INAM II fase : Fortalecimiento a las oficinas 
municipales de la mujer : 
- Redes de Mujeres y/o Comités de Apoyo  
- Agendas municipales de género  
- Dotación de  
- Manuales, directorios y otros recursos  
- Estrategia de monitoreo y seguimiento  
- Formación/ Capacitación 
- Fortalecimiento y mejora del centro de documentación 
- Expo feria 

Enero 2012 

Agencia 
Canadiense 
para el 
Desarrollo 
Internacional 
(ACDI) 

Transversalización de género en : 
�x Apoyo al plan Educación para Todos 
�x Proyecto Agua y Saneamiento III 
�x Apoyo a cooperativas forestales  
�x Promoviendo la seguridad alimentaria en las cuencas de los Ríos 

Choluteca y Negro 
�x Apoyo al programa de caficultura sostenible del IHCAFE 
�x Remplazando sistemas tradicionales de producción agropecuaria en 

laderas por sistemas agroforestales con cacao de alto rendimiento 
�x Seguridad alimentaria en la cuenca de Nacaome y Goascorán 
�x Redes comunitarias de salud 
�x Expansión de los programas municipales de infancia y juventud y 

servicios amigables de salud sexual y reproductiva para jóvenes. 
�x Prevención y control del Chagas y Leishmaniasis 

 
2011 
2011 
2014 
2014 
 
2014 
2015 
 
2015 
2012 
2013 
 
2015 

Agencia 
Española de 
Cooperaciòn 
Internacional 
para el 
Desarrollo 
(AECID) 

Programa de apoyo a la ejecución de la Política Nacional de la Mujer en los 
ejes de prevención de la violencia por razones de género y participación 
política ciudadana. 
 
Apoyo a la Política Nacional de la Mujer en el eje de participación política y 
social y fortalecimiento de capacidades de la Unidad 
 
Fortalecimiento de la Gobernabilidad democrática local, Incrementar la 
respuesta para luchar contra la violencia de género y doméstica 
 
Mesa de género de organismos no gubernamentales españoles 
(coordinación y seguimiento al financiamiento) 

En preparaciòn 
segunda fase
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Cooperación 
Técn ica 
Alemana (GIZ)  

Género del Dicho al Hecho (Tranversalización del tema género en el Sector 
de la Economía y el Empleo)  
 
Investigación y análisis de las diferencias entre hombres y mujeres en el 
sector de la economía y el empleo. 
 
Estrategia de Género Programa de la Micro y Pequeña Empresa 
 
Participación en medidas productivas y comunitarias 
 
Estudio Revisión del Plan de Estudio de la forma inicial de docentes en 
formación para una propuesta metodológica en los temas transversales en 
dicho plan de estudios , la elaboración del material didáctico y capacitación. 

Diciembre 
2010 
 
 
Diciembre 
2010 
 
 
Diciembre 
2010 
 
Diciembre 
2010 
 
Noviembre 
2010 
 
 

ONU Mujeres  Fortaleciendo la Gobernabilidad Democrática a Nivel Local: Iniciativas de 
Presupuestos Sensibles a Género. 
 
PAF de género (Proyecto prevención y atención VIH/SIDA con mujeres 
privadas de libertad, trabajadoras sexuales y grupos de mujeres con VIH) 

2011 
 
 
2011 
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